
 

 

 

 

 

 

CALL FOR CONTRIBUTIONS 

 

The Translation, Intercultural Communication and Knowledge Integration Laboratory 

 

in collaboration with  

Al-Kindi Center for Translation and Training 

 

Organizes  

The First National Conference 

On 

 

Translation, Foreign language Teaching and Multilingualism  
 

In Honor of Al-Kasimi 

 

November 24-25, 2021 

 
The primary goal of this call for contribution is to analyze the current state of translation research and 

translation teaching in connection with related issues, in particular foreign language teaching and 

multilingualism in selected countries. We aim, therefore, to bring together researchers and practitioners 

from Moroccan universities to discuss all aspects relating to the studies of translation, intercultural 

communication, foreign language teaching, and multilingualism. More specifically, our objective is to 

promote translation teaching and to exchange experiences in research and teaching translation within 

academic curricula and to sensitize academics and officials to the important role that translation plays 

in intercultural communication and knowledge dissemination. 

The ultimate aim of this Call for Contributions is to compile an edited peer-reviewed handbook that 

contains full-length contributions and provides comparative perspectives on Translation, Foreign 

Language Teaching and Multilingualism in selected countries as well as background information that 

concerns the pertinent issues in their interconnectedness. 

 

It is expected that Case Studies papers address all (or most) of the following: 

 Constitutions and laws that regulate the use of national language(s), foreign language 

teaching, language planning, educational policy, and multilingualism in specific countries.  

 Current government policies, legislation, regulations or guidelines that control language use, 

linguistic diversity and language teaching. 

 Current policies, recommendations or guidelines in educational institutions that regulate 

language use, linguistic diversity and language teaching. 

 Actual Language use, language status, and attitudes towards translation, linguistic diversity 

and foreign language teaching. 

 Official translation institutions, agencies and translation periodicals. 

 Projects and awards in the field of translation. 

 

Theoretical Studies are expected to address any of the following: 

 Why translating and what to translate? 



 Translation and language enrichment 

 Translation as a means to transfer and localize knowledge 

 Ways to find translated books 

 The multidisciplinary aspect of translation studies. 

 The teaching and assessment of translation at university level. 

 The teaching and assessment of foreign languages. 

 The relationship between culture and translation. 

 Type of relationship between translation, foreign language teaching and multilingualism. 

 Differences in attitude towards translation between bi/multilingual and monolingual countries. 

 Purpose and methods of translation teaching. 

 Significant efforts in translation in the Modern Era. 

 Obstacles and challenges facing translation. 

 Translated works: their nature and quality. 

 Experiences in translation. 

 

Important Note: A special panel will be devoted to communications related to Professor Ali Al-

Kasimi’s works; to be found on: http://h-rah.blogspot.com/2019/10/blog-post_19.html. For a brief 

CV, browse to: 

https://drive.google.com/file/d/1Br_eQqvC_ZVnJZsjBqagS4DZWlykpDWc/view?usp=drivesdk 

 

 

Conference Coordinators: 

Hassane Darir 
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Doctoral Students 
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Participation Form: 

  

 

Guidelines for Submissions 

 

Submissions in Arabic, English, French or Spanish should include:  

- First / last name and title of the author(s): 

- Institutional affiliation(s): 

- Telephone : 

- Email 

- Address: 

 

- Title of the proposal:  

- Extended Abstract: (250-300 words) 

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………. 

- 3 to 5 keywords  

- Indication of which theme(s) the submission addresses  

- Country referred to in the report (if pertinent):  

 

- A short bio: 

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………… 

Important Deadlines: 

Researchers are requested to send the extended abstract before October 10, 2021 at 

the following address: kitlab.conf@gmail.com 

 

Contributors will be notified by November 10, 2021. 

 

Conference date: November 24-25, 2021 

 

Papers approved by anonymous reviewers will be published in a collective volume. 

 

  



 

 

 

 

 نهمشاركتدعىة 

 

 ٌنظم

 

 حىار انثقافاث وتكامم انمعارف مختبز انتزجمت و

 بانتنسٍق مع

 مزكز انكنذي نهتزجمت وانتذرٌب

 اننذوة انىطنٍت الأونى 

 صٛي

  ىيتعذد انهغانانتزجمت وتعهٍم انهغاث الأجنبٍت و

 ٌٍؼلاِح اٌذوتٛس ػٍٟ اٌماسّٟ تىش٠ّا

 

4242بز ننى 42و  42   

 

 ٙاتذس٠سغشق ٘ٛ تض١ًٍ اٌٛظغ اٌضاٌٟ لأتضاث اٌتشرّح ٚإٌذٚج اٌٙذف الأساسٟ ِٓ ٘زٖ 

 فٟ تٍذاْ ٚاٌتؼذد اٌٍغٛٞس١ّا تذس٠س اٌٍغاخ الأرٕث١ح ا ٠تؼٍك تاٌمعا٠ا راخ اٌصٍح، ٚلاِ فٟ

. ٌزٌه، ٔٙذف إٌٝ اٌزّغ ت١ٓ اٌثاصخ١ٓ ٚاٌّّاسس١ٓ ِٓ اٌزاِؼاخ اٌّغشت١ح ٌّٕالشح ر١ّغ ِؼ١ٕح

ٚاٌتؼذد  ،ٚتؼ١ٍُ اٌٍغاخ الأرٕث١ح ،ٚاٌتٛاصً ت١ٓ اٌخمافاخ ،اٌتشرّحاٌزٛأة اٌّتؼٍمح تذساساخ 

ٚتثادي اٌخثشاخ فٟ  ،ٚتشىً أوخش تضذ٠ذًا، ٠تّخً ٘ذفٕا فٟ تؼض٠ض تذس٠س اٌتشرّح .اٌٍغٛٞ

ٚتٛػ١ح الأواد١١ّ٠ٓ ٚاٌّسؤ١ٌٚٓ  ،ِزالاخ أتضاث اٌتشرّح ٚتذس٠سٙا ظّٓ إٌّا٘ذ الأواد١ّ٠ح

 .تشرّح فٟ اٌتٛاصً ت١ٓ اٌخمافاخ ٚٔشش اٌّؼشفحتاٌذٚس اٌُّٙ اٌزٞ تٍؼثٗ اٌ

ٔشش وتاب رّاػٟ ٠مذَ ٚرٙاخ ٔظش ِماسٔح صٛي اٌتشرّح ٚسٕسؼٝ، تت٠ٛزا ٌٙزٖ إٌذٚج، إٌٝ 

تالإظافح إٌٝ ِؼٍِٛاخ أساس١ح تتؼٍك ِؼ١ٕح، فٟ تٍذاْ  ٚاٌتؼذد اٌٍغٛٞٚتؼ١ٍُ اٌٍغاخ الأرٕث١ح 

 تاٌمعا٠ا راخ اٌصٍح.

 

 محاور انمؤتمز

 تٕذسد ِضاٚس اٌّؤتّش ظّٓ شم١ٓ أساس١١ٓ: 

 ٚاٌتؼذد اٌٍغٛٞ.  ،تذس٠س اٌٍغاخ الأرٕث١حاٌذساساخ إٌظش٠ح اٌّتؼٍمح تاٌتشرّح ٚ . أ

 دساساخ ٌضالاخ ِؼ١ٕح تخص تٍذأا تؼ١ٕٙا.  . ب

 



 ما ٌهً:انمعٍنت تتناول دراساث انحالاث 

اٌذسات١ش ٚاٌمٛا١ٔٓ اٌتٟ تٕظُ استخذاَ اٌٍغح )اٌٍغاخ( اٌٛغ١ٕح، ٚتؼ١ٍُ اٌٍغاخ الأرٕث١ح، • 

 .ِؼ١ٕح فٟ تٍذاْ ٚاٌتؼذد اٌٍغٛٞٚاٌتخط١ػ اٌٍغٛٞ، ٚاٌس١اسح اٌتؼ١ّ١ٍح، 

اٌس١اساخ ٚاٌتشش٠ؼاخ أٚ اٌّثادئ اٌتٛر١ٙ١ح اٌتٟ تتضىُ فٟ استخذاَ اٌٍغح ٚاٌتٕٛع اٌٍغٛٞ • 

 ٚتؼ١ٍُ اٌٍغاخ.

اٌس١اساخ أٚ اٌتٛص١اخ أٚ الإسشاداخ اٌشإ٘ح فٟ اٌّؤسساخ اٌتؼ١ّ١ٍح اٌتٟ تٕظُ استخذاَ اٌٍغح • 

 ٚاٌتٕٛع اٌٍغٛٞ ٚتؼ١ٍُ اٌٍغاخ.

الاستخذاَ اٌفؼٍٟ ٌٍغاخ ٚٚظؼ١ح اٌٍغاخ ٚاٌّٛالف تزاٖ اٌتشرّح ٚاٌتٕٛع اٌٍغٛٞ ٚتؼ١ٍُ اٌٍغاخ • 

 الأرٕث١ح.

 ٌتشرّح.ّؤسساخ اٌشس١ّح ٌٍتشرّح ٚدٚس٠اخ ااٌ• 

 اٌّشاس٠غ ٚاٌزٛائض فٟ ِزاي اٌتشرّح.• 

 

 :انمحاور انتانٍتتتناول انذراساث اننظزٌت 

 ؟ٌّارأتشرُ ِٚارا • 

 .اٌتشرّح ٚإحشاء اٌٍغح• 

 .ٌٕمً ٚتٛغ١ٓ اٌّؼشفح ٚس١ٍحاٌتشرّح • 

 .غشق اٌثضج ػٓ اٌىتة اٌّتشرّح• 

 اٌطاتغ ِتؼذد اٌتخصصاخ ٌذساساخ اٌتشرّح.• 

 اٌتشرّح ػٍٝ ِستٜٛ اٌزاِؼاخ.تذس٠س ٚتم١١ُ • 

 تم١١ُ الأػّاي اٌّتشرّح. •

 اٌٍغاخ الأرٕث١ح. تذس٠س تؼ١ٍُ ٚتم١١ُ• 

 اٌؼلالح ت١ٓ اٌخمافح ٚاٌتشرّح.• 

 .اٌتؼذد اٌٍغٛٞاٌؼلالح ت١ٓ اٌتشرّح ٚتؼ١ٍُ اٌٍغاخ الأرٕث١ح ٚ غث١ؼح• 

 ٚأصاد٠ح اٌٍغح.اٌّٛالف تزاٖ اٌتشرّح ت١ٓ اٌثٍذاْ حٕائ١ح / ِتؼذدج اٌٍغاخ  اختلاف• 

 اٌغشض ِٓ تذس٠س اٌتشرّح ٚغشلٙا.• 

 اٌتشرّح فٟ اٌؼصش اٌضذ٠ج. سٚاد• 

 .ٙاتضذ٠اتٚاٌتشرّح  ػمثاخ• 

 تزاسب فٟ اٌتشرّح.• 

 



، ستخصص جهست عهمٍت نهمذاخلاث انمزتبطت بأعمال انذكتىر عهً انقاسمًملاحظت مهمت: 

 . "أصذلاء اٌذوتٛس ػٍٟ اٌماسّٟاٌّٛرٛدج ػٍٝ ِٛلغ "

post_19.html-rah.blogspot.com/2019/10/blog-http://h 

 ػٍٟ اٌماسّٟ ػٍٝ اٌّٛلغ اٌتاٌٟ: ٌٍذوتٛس٠ّىٓ تصفش اٌس١شج اٌزات١ح 

https://drive.google.com/file/d/1Br_eQqvC_ZVnJZsjBqagS4DZWlykpDWc/view?us

p=drivesdk 

 

 :انهجنت انتنسٍقٍت

 صسٓ دس٠ش

 ػثذ اٌٛاصذ اٌّشاتػ

 ٔٛس اٌذ٠ٓ ص١ٕٕٟ

 سش١ذ اٌذاٌٟ

 خاٌذ سؼ١ذ

 تٍماسُ ٌغف١شٞ

 ١ٍِٛد اٌثضذ٠ذٞ

 

  :انهجنت انتنظٍمٍت

 الأساتذة انباحثىن:

 إتشا١ُ٘ أس١ىاس

 تٍماسُ ٌغف١شٞ

 راِغ أٚش٠ٛط

 اٌضث١ة صٛفٟ دسلاٚٞ

 صسٓ دس٠ش

 خاٌذ سؼ١ذ

 خذ٠زح اٌض١أٟ

 سش١ذ أػشظٟ

 ٔٛس اٌذ٠ٓ ػضِٟ

 سش١ذ اٌذاٌٟ

 صوش٠اء سٍّاْ

 ١٘ذ اػثذ اٌض١ّذ ص

 ػثذ اٌٛاصذ ٌّشاتػ

 ػّش اٌّغشاٚٞ

 ١ٍِٛد اٌثضذ٠ذٞ

 ٔاد٠ح ت١ٍٓ

 ٔٛس اٌذ٠ٓ ص١ٕٕٟ

 ِضّذ اٌض١ّش

 

 :انطهبت انباحثىن

  ػادي ٌشىش

  صٕاْ ٚسٕٛاْ

 أساِح اٌثضشٞ

 س١ًٙ اءأسّ

 إ٠ّاْ تٕشت١ؼح

 أ٠ٛب إٌزاسٞ

 

  ١ٌٍٝ اٌغضٚأٟ

 ػثذ اٌىث١ش اٌؼٍٛأٟ

  ٠اس١ٓرٛاد 

 ِش٠ُسف١ك 

 ِٕٝ صزاد

 ا٠ّاْ رٕاخ

http://h-rah.blogspot.com/2019/10/blog-post_19.html
http://h-rah.blogspot.com/2019/10/blog-post_19.html


                   

 مشاركتاناستمارة 

 

 : ٌٍّشاسن أٚ اٌّشاسو١ٓالاسُ اٌشخصٟ/الاسُ اٌؼائٍٟ  - 

 ِؤسسح )ِؤسساخ( الأتّاء:  -

 لُ اٌٙاتف:س -

 :اٌثش٠ذ الإٌىتشٟٚٔ -

 ػٕٛاْ اٌؼشض اٌّمتشس:   -

 

 اٌٍّخص:

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

………………………………………………………………. 

 وٍّاخ(:  5إٌٝ  3اٌىٍّاخ اٌّفتاس ) -

 

 اٌؼشض: ِضٛس - 

 (: اٌّشاسو١ٓ) اٌّشاسنٔثزج ِمتعثح ػٓ  - 

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………

……………………………………………………………….. 

 :تىارٌخ مهمت

 2021أوتٛتش  10: آخش أرً لإسساي اٌٍّخصاخ

 ٔٛٔثش 10: اٌّشاسواختمثٛي شؼاس الإ

 2021ٔٛٔثش  25ٚ 24: إٌذٚجتاس٠خ 

 :صمنهتىا

اٌثش٠ذ الإٌىتشٟٚٔ إٌٝ تاٌؼشت١ح أٚ اٌفشٔس١ح أٚ الأز١ٍض٠ح أٚ الاسثا١ٔح ٍخصاخ ٠زة إسساي اٌّ

 اٌتاٌٟ:

kitlab.conf@gmail.com 

 ستٕشش اٌّمالاخ إٌٙائ١ح، تؼذ اٌتضى١ُ، ظّٓ وتاب رّاػٟ. 
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